
 

 
 

Évaluation sommative du projet ���[���‰�‰�µ�]���� la par



   
 

 i 

 
 
 
 

Évaluation sommative du « projet ���[���‰�‰�µ�]���� la participation citoyenne des 
jeunes et des femmes �� la gouvernance locale et �� la consolidation de la paix 

au Tchad » 

 
Rapport 



   
 

 ii 

Table des matières 
 RESUME EXECUTIF ...........................................................................................................................vi 
1.1. Introduction .........................................................................................................................vi 
1.2. But dŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ...............................................................................................................vi 
1.3. hōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ......................................................................................................vi 
1.4. tƻǊǘŞŜ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ........................................................................................................ vii 
1.5. /ǊƛǘŝǊŜǎ Ŝǘ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ŘΩ;Ǿŀƭǳŀǘƛƻƴ ..................................................................................... vii 
1.6. Méthodologie ..................................................................................................................... vii 
1.7. [ƛƳƛǘŜǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ƳƛǘƛƎŀǘƛƻƴ ............................................................. viii 
1.8. Constats et Conclusions par critère ................................................................................... viii 
1.9. Leçons apprises ................................................................................................................... x 
1.10. Pratiques émergentes ......................................................................................................... x 
1.11. Recommandations Stratégiques et Opérationnelles .......................................................... xi 
 /hb¢9·¢9 59 [Ω9±![¦!¢Lhb .......................................................................................................... 1 
2.1. Situation géographique et démographique ........................................................................ 1 
2.2. Situation socioéconomique et politique ............................................................................. 1 
2.3. Éducation ............................................................................................................................. 2 
2.4. Situation des droits humains, égalité des genres et de l'équité ......................................... 3 
2.5. Participation citoyenne des jeunes et femmes ................................................................... 4 
 h.W9¢ 59 [Ω;±![¦!¢Lhb ................................................................................................................. 5 
 .¦¢ 59 [Ω9±![¦!¢Lhb .................................................................................................................... 9 
 OBJ9/¢LC{ 59 [Ω;±![¦!¢Lhb ........................................................................................................ 11 
 thw¢;9 59 [Ω;±![¦!¢Lhb ............................................................................................................ 11 
6.1. Portée thématique ............................................................................................................ 11 
6.2. Portée géographique ......................................................................................................... 12 
6.3. Portée chronologique ........................................................................................................ 12 
 /wL¢9w9{ 9¢ v¦9{¢Lhb 59 [Ω9±![¦!¢Lhb ................................................................................... 12 
7.1. Critère dévaluation ............................................................................................................ 12 
7.2. Questions évaluatives........................................................................................................ 13 
 MÉTHODOLOGIE ............................................................................................................................ 13 
8.1. !ǇǇǊƻŎƘŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ...................................................................................................... 13 
8.2. Méthodes et outils de collecte des données..................................................................... 14 
8.3. {ǘǊŀǘŞƎƛŜ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ............................................................................................... 15 
8.4. aŞǘƘƻŘŜǎ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ Ŝǘ ŀǎǎǳǊŀƴŎŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ................................................... 16 
8.5. Considérations éthiques et principes ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ....................................................... 17 
8.6. [ƛƳƛǘŜǎ Ŝǘ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ............................................................................... 18 
 CONSTATS ET CONCLUSIONS PRELIMINT75U'RES .............................................................................. 19 
9.1. Pertinence ......................................................................................................................... 199.1.

 

 ................................ ................................ ................................ .........................  

4

  



   
 

 iv 

Liste des acronymes 

AFJT 



   
 

 v 

UNET Union Nationle des Etudiants du Tchad 
UNICEF CƻƴŘǎ ŘŜǎ bŀǘƛƻƴǎ ¦ƴƛŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩ9ƴŦŀƴŎŜ 
UNPBF Fonds des Nations Unies pour la Consolidation de la Paix  
USAID Agence Américaine de pour le Développement International 
VIH Virus de l'Immunodéficience Humaine 
WCARO  





   
 

 vii 

i. Estimer le niveau et qualitŞȳ ŘΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ƧŜǳƴŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŦŜƳƳŜǎ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ 

déplacées dans la gouvernance locale et la gestion des conflits intercommunautaires pour la 

consolidation de la paix ;  

ii. !ƴŀƭȅǎŜǊ ƭΩŀŘŞǉǳŀǘƛƻƴ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ǇƻǳǊǎǳƛǾƛǎΣ ƭŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ŀƭƭƻǳŞŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭΩƛƳǇƭƛŎŀǘƛƻƴ 

des jeunes et des femmes dans la gouvernance locale y compris les populations 

déplacées/retournées et dans la gestion des conflits intercommunautaires et Ł la consolidation de 

la paix ;  

iii. DocumŜƴǘŜǊ ƭŜǎ ǎǳŎŎŝǎ ƻōǎŜǊǾŞǎ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ƴŀƛǎ ŀǳǎǎƛ Ŝƴ ǊŜƭŜǾŜǊ ƭŜǎ ŘŞŦƛǎ ŀŦƛƴ ŘŜ 

contribuer à ƭΩƛƳǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƧŜǳƴŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŦŜƳƳŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ƎƻǳǾŜǊƴŀƴŎŜ ƭƻŎŀƭŜ Ŝǘ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ 

conflits intercommunautaires ;  

iv. Proposer des recommandations opératiƻƴƴŜƭƭŜǎ Ŝǘ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 

gouvernance locale et la bonne gestion des conflits intercommunautaires au Tchad et la 

ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇǳƛ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ  
 

1.4. 
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sensibles. Cependant, il y manque des données désagrégées sur le statut migratoire ou de vulnérabilité 

des bénéficiaires ce qui rend peu aisée ƭΩŀǇǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǘŞ Řŀƴǎ ƭe projet.  
 

1.9. Leçons apprises  

1. [ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŎƻƴƧƻƛƴǘŜ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ƻǳ ŘΩǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŎƻƴƧƻƛƴǘ ǇŀǊ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŀƎŜƴŎŜǎ ŘŜǎ 

Nations Unies permet un renforcement mutuel des capacités des différents staffs impliqués, une 

ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀǊƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎΣ ǳƴ ǇŀǊǘŀƎŜ ŘΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ Ŝt une 

connaissance des mandats respectifs mais nécessite de mieux penser la mutualisation de la 

coordination commune des interventions, du suivi-évaluation des interventions et de la 

communication.  

2. La forte implication des autorités administratives, traditionnelles et religieuses dans la 

planification, ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ et le suivi Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ ǳƴ ŦŀŎǘŜǳǊ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŘΩŀǇǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

dynamiques et de pérennisation des acquis. 

3. Les mécanismes endogènes et communautaires de résolution des conflits existent dans les 

environnements urbains et ruraux. Le renforcement et la redynamisation de ces derniers ouvrent 

un champ à la participation des femmes et des jeunes. 

4. Les problèmes de participation citoyenne des jeunes 
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1.11. Recommandations Stratégiques et Opérationnelles  

!ǳ ǘŜǊƳŜ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ   du « �‰�Œ�}�i���š�����[���‰�‰�µ�]�������o�����‰���Œ�š�]���]pation citoyenne des jeunes et femmes dans 

la gouvernance locale et la consolidation de la paix au Tchad »Σ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŦƻǊƳǳƭŜ ƭŜǎ 

principales recommandations suivantes. 

 

Au plan stratégique  

❖ �����o�[���v���Œ�}�]�š�����µ���W���^�K 

i. Revoir à la hausse ƭΩŜƴǾŜƭƻǇǇŜ ŘŞŘƛŞŜ ŀǳx ǇŀǉǳŜǘǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ Ŝƴ Ǿƛǎŀƴǘ ƭŜ ǊŜƭŝǾŜƳŜƴǘ 

économique des femmes et des jeunes ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭΩŀǇǇǳƛ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘŜǎ !Dw  

❖ �����o�[���v���Œ�}�]�š�����µ���W���^�K�����š�����µ���'�}�µ�À���Œ�v���u���v�š�� 

ii. aŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŘŜ ǎƻǊǘƛŜ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƴǎƻƭƛŘŀǘƛƻƴ des acquis du projet prévue dans le 

document de projet  

❖ �����o�[���v���Œ�}�]�š�����µ���W���^�K�U���������o�[�h�E�/�����&�U�����µ���W�E�h�������š�����µ���,�����, 

iii. ¦ƴƛŦƻǊƳƛǎŜǊ ƭŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ŘŜ ŎƛōƭŀƎŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ h{/ Ŝǘ hbD ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ 

agences du SNU  

iv. Élaborer dans le cadre logique des indicateurs objectivement vérifiables de mesure de progrès 

pour toutes les interventions réalisées par le projet notamment dans la communication et la 

sensibilisation   

v. Réorienter le système de suivi-évaluation vers un suivi de proximité par les bureaux de zone et 

uniformiser le canevas de production des rapports 
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continuent 
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de la Société Civile tchadienne (OSC) et des Organisations Non Gouvernementales (ONG) 

internationales. 

Le projet ���À���]�š���‰�}�µ�Œ���}���i�����š�]�(�����[���u� �o�]�}�Œ���Œ���o�����‰���Œ�š�]���]�‰���š�]�}�v�������•���i���µ�v���•���Z�}�u�u���•�U�������•���i���µ�v���•���(���u�u���•�����š��
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Gouvernement du Tchad-¦bL/9C ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŎŜƭƭŜǎ Řǳ tb¦5Σ ŘŜ ƭΩI/5I Ŝǘ Řǳ t!a Ƴƛǎes Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řŀƴǎ 

le cadre du financement PBF. Ces composantes ŎƻƴǎǘƛǘǳŜƴǘ ƭŜǎ ŦƻƴŘŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ Ƴǳƭǘƛ-

ǎŜŎǘƻǊƛŜƭƭŜ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘ Ŝǘ ƛƴǘŜǊŀƎŜƴŎŜ ŘΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘΦ 5Ŝ ƳŀƴƛŝǊŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜΣ ƭŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǎΩest concentré sur : 

- La promotion des principes de coexistence pacifique et de justice par le biais du renforcement des 

cŀǇŀŎƛǘŞǎ ŘŜǎ ŜƴǎŜƛƎƴŀƴǘǎΣ ŘŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜǎ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǇŀǊŜƴǘǎκƳŝǊŜǎ ŘΩŞlŝves et des Şlŝves 

des clubs ambassadeurs de la paix en consolidation de la paix et en compétences de vie courante 

;  

- La formation des leaders communautaires, des mouvements et organisations des femmes et des 

ƧŜǳƴŜǎ Ŝƴ ǇƭŀƛŘƻȅŜǊ ǇǳōƭƛŎΣ Ŝǘ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƻǊǳƳǎ ŘŜǎ ƧŜǳƴŜǎ ǎǳǊ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴŦƭƛǘǎΣ 

la cohabitation pacifique, la consolidation de la paix et la protection de l'enfant Ł Moundou, 

bΩ5ƧŀƳéna et au Lac comme espaces libres de réflexion et de discussion, la mise en place des 

réseaux communautaires de protection des droits humains pour la consolidation de la paix, la 
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ŎƻƘŞǊŜƴŎŜ όƛƛƛύ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞΣ όƛǾύ ƭΩŜŦŦƛŎƛŜƴŎŜΣ όǾύ ƭŀ durabilité, et un critère transversal (vi) le genre et 

approches basées sur les droits humains. [ΩƛƳǇŀŎǘ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ ǊŜǘŜƴǳ ŎƻƳƳŜ ŎǊƛǘŝǊŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŦŀǳǘŜ 

de données de références pour la mesurer de manière objective avec des évidences. Les définitions ci-

ŘŜǎǎƻǳǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ǊŜǘŜƴǳŜǎ ǇŀǊ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ ŎǊƛǘŝǊŜ ǊŜǘŜƴǳΦ 

- Pertinence : Mesure dans laquelle les stratégies et les activités du projet ont été adaptées aux 

besoins des groupes bénéficiaires cibles (en particulier les plus vulnérables), aux priorités 

nationales (niveaux national et infranational), aux contextes, politiques et pratiques en vigueur au 

Tchad. Il ǎΩagit ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ Řŀns quelle mesure le projet et ses stratégies ont été adaptés 

Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜǎ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ ƭŀ 

survenance de la COVID-19 en début 2020).  

- Cohérence Υ aŜǎǳǊŜ Řŀƴǎ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭŜǎ ŀǇǇǊƻŎƘŜǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊe du projet sont alignées avec 

ƭŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎ Ŝǘκƻǳ ƻƴǘ ŎǊŞŞ ŘŜǎ ǎȅƴŜǊƎƛŜǎ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎΦ 

Elle a apprécié ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ Řǳ projet 
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 Tableau 4 : Échantillonnage des groupes de discussion  

Population cible 

Ville 

N'Djaména Moundou Lac 

Prévu Réalisé Prévu Réalisé Prévu Réalisé 

Jeunes filles de 17-30 ans 4 3 1 1 1 2 
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 CONSTATS ET CONCLUSIONS PRELIMINAIRES  

9.1. Pertinence 

QE 1.1. Dans quelle mesure les actions inter-agences et multi-sectorielles en faveur de la gouvernance 
locale et la consolidation de la paix développées ont répondu aux objectifs du projet et aux 
résultats fixés ǇŀǊ ƭŜ Ǉŀȅǎ Řŀƴǎ ƭΩƛƳǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƧŜǳƴŜǎ Ŝǘ ŦŜƳƳŜǎ aux instances de décision ?  

QE 1.2. 
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1. Les objectifs qui ont été visés par le projet étaient bien ancrés dans les documents stratégiques 

nationaux et internationaux. Au plan national, le projet était aligné sur le PND 2017-2021 

ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭΩŀȄŜ м ζ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ 
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4. [ΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ŘŜ ciblage des besoins a été clairement définie dans le document de projet (Prodoc 

Decembre 2018). Elle prévoyait 
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8. 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ Řŀƴǎ ƭŜ ōǳǘ ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ол҈ ŘŜǎ ŦŜƳƳŜǎ ǇŀǊƳƛ ƭŜǎ ōŞƴŞŦƛŎƛŀƛǊŜǎΣ ƭŜ ŎǊƛǘŝǊŜ ǎŜȄŜ ŀ ŞǘŞ 

retenu pour le ciblage et les indicateurs de résultat du projet ont été désagrégés par sexe. Pour 

ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŞƴŞŦƛŎƛŀƛǊŜǎ ŦŜƳƳŜǎΣ iƭ ŀ ŞǘŞ ŜƴǾƛǎŀƎŞ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ƭΩƛƳǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

organisations féminines communautaires et religieuses dans le processus de ciblage. Bien que la 

ŘŞƳŀǊŎƘŜ ƴΩŀƛǘ Ǉŀǎ ŞǘŞ ǘƻǘŀƭŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇŜŎǘŞŜ (non utilisation des fiches de profilage, pas de 

recours à OIM et HCR), la ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ǇƭŀƴƛŦƛŞŜǎ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ 

du projet a contribué à une participation plus importante de la femme à la gestion de la vie socio-

politique et économique des communautés.  5ΩŀǇǊŝǎ ƭŜǎ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ ŎƻƳƳǳƴŀƭŜǎΣ ƭŜǎ ƧŜǳƴŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ 

femmes en grand nombre ont pris part au prédialogue National inclusif organisé dans les localités. 

Selon les femmes et les jeunes membres des associations, la mise à disposition des microcrédits 

ǊƻǘŀǘƛŦǎΣ ƭŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜ  ŎŀǇŀŎƛǘŞ Ŝƴ !DwΣ ƭŜǎ ŀǇǇǳƛǎ Ŝƴ ƳƻȅŜƴǎ ŘΩŜȄƘŀǳǊŜ Σ Ŝƴ ƳŀǘŜǊƛŜƭǎ ŘŜ 

ǇşŎƘŜΣ Ŝǘ Ŝƴ ƳŀŎƘƛƴŜǎ Ł ŎƻǳŘǊŜΣ ƻƴǘ ŎƻƴǘǊƛōǳŞ ŀ ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŜǳǊǎ !Dwǎ  Aussi, les 

recommandations de la CEDEF appelant à une plus grande responsabilité des femmes dans la 

société ont été prises en compte par le projet dans sa ǇƘŀǎŜ ŘΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ, notamment dans les 

ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ǇǊŞǾǳŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀǘǘŜƛƴǘŜ ŘŜǎ deux résultats programmatiques comme le présente le 

tableau ci-dessous : 

Tableau 8 : alignement des interventions du projet aux articles de la CEDEF  

Interventions planifiées Articles de la CEDEF 

Résolution 1325, plaidoyer gouvernance locale  Article 7 alinéa b et c 

Intervention en milieu soclaire Article 10 

Soutien aux femmes du milieu rural, relecture des PDC, 
autonomisation par les AGR 

Aticle 14 alinéa 2a , 2e, 2f 

tǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ Article 16, Alinéa 2 

 

QE 1.�ð�����v���‹�µ�}�]���o�����‰�Œ�}�P�Œ���u�u�����u�]�•�����v���ˆ�µ�À�Œ�����������u� �o�]�}�Œ� ���o�����P�}�µ�À���Œ�v���v�������o�}�����o�������š���o����consolidation de 
�o�����‰���]�Æ���‰���Œ���o�[�]�u�‰�o�]�����š�]�}�v�������•���i���µ�v���•�����š�������•���(���u�u���•���M 

9. 5ŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ƭΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ ŘŜǎ ƧŜǳƴŜǎ ƘƻƳƳŜǎ Ŝǘ ŦŜƳƳŜǎ ŘŜǎ ƳŞŎŀƴƛǎƳŜǎΣ ŘŜ ƭŀ ǇǊƛǎŜ ŘŜ 

décision et donc aussi de la prévention et de la résolution des conflits contribuait au renforcement 

des clivages et conflits communautaires dans les zones urbaines, péri-urbaines et rurales19. En 

réponse à ce problème, le projet a appuyé le plaidoyer des organisations de la société civile auprès 

des leaders traditionnels et religieux pour l'inclusion des jeunes femmes et des jeunes aux 

mécanismes de gouvernance locale. Cela a été suivi par la mise en place de mécanismes 

communautaires de proximité tels que le wŞǎŜŀǳ /ƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜ ŘŜ tǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ9ƴŦŀƴǘ (RCPE), 

les Promoteurs de la Paix au niveau Communautaire (PPC), les Pairs educateurs et le ōǳǊŜŀǳ ŘΩŀƛŘŜ 

juridique dont les compétences ont également été renforcées. Ces mécanismes communautaires 

ont permis ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ les approches traditionnelles de résolution des conflits et de soutenir les 

initiatives communautaires en faveur ŘŜ ƭΩƛƳǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ femmes et des jeunes par la 

sensibilisation sur la prévention des conflits, la cohabitation pacifique de la consolidation de la 

paix, la protection de l'enfant 
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10. Il est ressorti des discussions de groupe avec les enseignants, les AME et les APE que le 

renforcement des mécanismes de consolidation de la Paix dans les établissements avait permis de 

baisser la violence en milieu scolaire. Selon les autorités communales rencontrées, grâce au projet 

les jeunes et les femmes ont eu à participer aux pré-dialogues organisés dans les provinces puis au 

dialogue national inclusif et souverain ǉǳƛ ŀ ŞǘŞ ǘŜƴǳ Ł bΩ5ƧŀƳéna. En outre, des rapprochements 

ŀǳ ǘǊŀǾŜǊǎ ŘŜǎ ŎŀŘǊŜǎ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜs ont facilié lΩimplication des jeunes et femmes dans la 

gouvernance locale. Les associations de femmes rencontrées estiment que malgré la persistance 

des conflits agriculteurs et éleveurs dans leur zone, leur implication dans les mécanismes de 

résolution des conflits a boosté la consolidation de la paix. 5ΩŀǇǊŝǎ ŎŜǎ ŦŜƳƳŜǎΣ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŎƻƴŦƭƛǘǎΣ 

elles sont consultées par les autorités pour recueillir leurs avis ou pour intégrer les comités de 

règlement des conflits. Contrairement Ł .ƻƭ Ŝǘ bΩ5ƧŀƳŜƴŀΣ ƭŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜǎ ŎŀŘǊŜǎ ŘŜ 

concertation crées ou rédynamisés de Moundou ont eu à organiser plusieurs réunions pendant 

lesquelles les femmes et les jeunes étaient présents et associés par les autorités à la résolutions 

ŘŜǎ ŎƻƴŦƭƛǘǎΦ 5ŀƴǎ ƭŜǎ ǾƛƭƭŜǎ ŘŜ .ƻƭ Ŝǘ bΩ5ƧŀƳéna, la dynamique a été amorcée, cependant 

ƭΩŜƴƎƻǳŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ Ŝǘŀƛǘ Ƴƻƛƴǎ ǇŜǊŎŜǇǘƛōƭŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘŜƴǳŜǎ ŘŜǎ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜǎ du fait de la 

réticence de certains élus.   

Conclusions préliminaires - pertinence 
 

Pert 1 : LΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊŞǎƻƭǳǘƛƻƴ монр Ŝǘ ƭŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ŘŜǎ 

parties prenantes dans le cadre du projet ont contribué à répondre aux objectifs fixés par le pays en 

ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩƛƳǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƧŜǳƴŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŦŜƳƳŜǎ ŀǳȄ ƛƴǎǘŀƴŎŜǎ ŘŜ ŘŞŎƛǎƛƻƴǎ όtb5 5t нΦо Ŝǘ 5tмΦм Ŝǘ 

PNUAD RS3 et EFFET6). La TOC du projet reste valable au regard du contexte. (paragraphe 1 - 

paragraphe 3)  

Pert 2 : Les interventions du projet ont renforcé la gouvernance locale et la consolidation de paix par 

une relative implication des jeunes et des femmes dans les cadres de concertation (cas du pré-dialogue 

et du dialogue national inclusif et souverain) et de prise de décision. (paragraphe 9 ς paragraphe 10) 

Pert 3 : [ΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƭŜ ŎƛōƭŀƎŜ ŘŜǎ ōŞƴŞŦƛŎƛŀƛǊŜǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ǊŞŀƭƛǎŞǎ ŘŜ 

ƳŀƴƛŝǊŜ ŜƳǇƛǊƛǉǳŜ Ŝǘ ƴΩƻƴǘ ǉǳŜ ǇŀǊǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ǎǳƛǾƛ ƭŀ ŘŞƳŀǊŎƘŜ ŜƴǾƛǎŀƎŞŜ Ł ƭΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Řu projet. 

Toutefois la réponse apportée aux besoins identifiés a été appropriée et pertinente rendant la TOC du 

projet valable. (paragraphe 4 - paragraphe 6) 

Pert 4 : La redynamisation des plates-formes communautaires de gestion des conflits

e
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9.2. Cohérence  

QE 2.1. 5ŀƴǎ ǉǳŜƭƭŜ ƳŜǎǳǊŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƳǳƭǘƛǎŜŎǘƻǊƛŜƭƭŜ Ŝǘ ƛƴǘŜǊŀƎŜƴŎŜ ŀ-t-elle ŞtŞ cohérente sur 
le plan interne entre ses différentes composantes, et comment les stratégies ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 
se sont-elles renforcées mutuellement ?  

QE 2.2. Dans quelle mesure les interventions sur le terrain sont-elles alignées avec le Plan National de 
Développement (2017-2021) ?  

QE 2.3. Dans quelle mesure le financement PBF a considèrées
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PNUD ǎΩŜǎǘ ŦƻŎŀƭƛǎŞ sur la mobilisation des autorités (autorités administratives, associations, 

mairies, autorités traditionnelles), le renforcement de leurs capacités et les activités de 

communication socio-culturelles, tandis que le HCDH ǎΩŜǎǘ ŦƻŎŀƭƛǎŞ sur les questions de droits de 

ƭΩIƻƳƳŜ au travers des dynamiques autour de cliniques juridiques. [Ŝ t!a ǎΩŜǎǘ ŎƻƴŎŜƴǘǊŞ ǎǳǊ ƭŀ 

gestion administrative et logistique du projet.  

 

11. En matière de coordination, les réunions du comité de pilotage et les missions conjointes de suivi 

sur le terrain ont contribué 
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15. 9ƴ Ǉƭǳǎ Řǳ t.CΣ ŘΩŀǳǘǊŜǎ bailleurs ont eu à financer des projets de consolidation de la paix dans 

ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇǊƻǾƛƴŎŜǎ Řǳ ¢ŎƘŀŘΦ /ƛ-après quelques projets de stabilisation en cours au Tchad financés 

ǇŀǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ōŀƛƭƭŜǳǊǎ :  

- Le projet « Community Stabilization through Durable Return Solutions, Governance and 

Livelihood Development in the Lake Chad Region » financé par Korean International 

Cooperation Agency (KOICA) et exécuté par OIM. 

- Le projet « renforcement des capacités de la société civile η ŦƛƴŀƴŎŞ ǇŀǊ ¦{!L5 Ŝǘ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 

par les OSC international.  

- Projet de Développe
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QE 3.1. �����v�•���‹�µ���o�o�����u���•�µ�Œ�����o�����‰�Œ�}�i���š�����[���‰�‰�µ�]�������o�����‰���Œ�š�]���]�‰���š�]�}�v�����]�š�}�Ç���v�v���������•���i���µ�v���•�����š�������•���(���u�u���•��
à la gouvernance locale et à la consolidation de la paix au Tchad a atteint les résultats 
escomptés ?  

17. LŜǎ ŀƎŜƴŎŜǎ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ƻƴǘ ŀŘƻǇǘŞ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŀȄŞŜ ǎǳǊ ƭŜ ǊŞǎǳƭǘŀǘ dans la planification 
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Tableau 10 : Niveau d'atteinte des résultats escomptés23 

Résultats / 
Produits 

Indicateurs Prévu Prévu Réalisé 
Appréciation du 

�E�]�À�����µ�����[���š�š���]�v�š�� 

Résultat 1 
Indicateur 1.1 : Nombre de jeunes filles, garçons, femmes, hommes et de personnes déplacées et/ou autochtones 
ŜƴƎŀƎŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ ƎƻǳǾŜǊƴŀƴŎŜ ƭƻŎŀƭŜΣ ƭΩŀŎŎŝǎ Ł ƭŀ ƧǳǎǘƛŎŜ Ŝǘ ŀǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ ŎƻƴǎƻƭƛŘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇŀƛȄ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘƛȄ 
ŀǊǊƻƴŘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭŀ ǾƛƭƭŜ ŘŜ bΩ5ƧŀƳŜƴŀ Ŝǘ dans les trois départements de la province du Lac 

20 000 31 520 157,6% 

Produit 
1.1 

Indicateur 1.1.1 : 
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20. Les taux de réalisation globlement satisfaisants des produits obtenus sur la base des indicateurs 

tels que formulés dans le 
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Ŝǘ ƛƴǎǘŀƴŎŜǎ ŘŜ ƎƻǳǾŜǊƴŀƴŎŜ ƭƻŎŀƭŜΣ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ǎΩŜǎǘ ŀǇǇǳȅŞ ǎǳǊ ƭŜǎ Promoteurs de la Paix au niveau 

Communautaire (PPC) qui avaient également une mission de sensibilisation des populations. La 

/9[L!C ŀ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞ Ŝǘ ǊŜŎǊǳǘŞ фл tt/ Řƻƴǘ рл Ł bΩ5ƧŀƳŞƴŀ όр ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ ŀǊǊƻƴŘƛǎǎŜƳŜƴǘύ нл Ł 

Moundou (5 pour chaque arrondissement) et 20 dans la province du Lac (10 à Bol, 5 à Bagassola 

et 5 à Liwa). Ces derniers ont réalisé 1 141 causeries éducatives qui ont permis de sensibiliser 20 

859 personnes28.  

 

25. Toujours au plan communautaire, la sensibilisation des bénéficiaires dans les zones du projet a 

été réalisée par les RCPE
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communautaires de résolution des conflits. ! ŎŜƭŀ ǎΩŀƧƻǳǘŜ ǳƴ ǊŞŜƭ rapprochement entre les jeunes 

hommes et jeunes femmes et les autorités locales sur la prise en compte de leurs besoins dans les 

priorités locales. 

QE 3.2.2. De quelle manière les aspects multisectoriels et inter-agence ont-�]�o�•�����}�v�š�Œ�]���µ� �������o�[���š�š���]�v�š����
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consolidation de la paix 
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9.5. 
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55. Le projet a mis en évidence que la forte implication des ministères sectoriels et des autorités 

locales Řŀƴǎ ƭŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ǇŜǊƳŜǘ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ŘŜ ōƻƴǎ 

résultats et de garantir la durabilité des acquis. Les approches développées par le projet en milieu 
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enseignants de répliquer ces formations ne leur ont pas été remis au terme des ateliers de 

renforcement des capacités
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64. De manière théorique, un projet catalytique est d'une ampleur suffisante pour stimuler ou 

ŀŎŎŞƭŞǊŜǊ ŘŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎΦ Lƭ ǇŜǊƳŜǘ ŘŜ ǎǳǎŎƛǘŜǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎκŀŎǘƛƻƴǎ ƻǳ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ƻǳ 

alors des financements additionnels36
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disponibles au PBF pour soutenir leurs interventions dans la stabilisation et la consolidation de la 

ǇŀƛȄΦ [ΩŜŦŦŜǘ ŎŀǘŀƭȅǘƛǉǳŜ Ŧinancier du projet est également peu important. 

QE 5.5 Le financement PBF a-t-il été utilisé pour élargir d'autres activités de consolidation de la paix 

et/ou a-t-il aidé à créer des plateformes plus larges pour la consolidation de la paix ? 

68. 
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a été (et est) un ŎŀŘǊŜ ŘŜ ǇŀǊǘŀƎŜ ŘΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜΣ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎΦ Lƭ ȅΩŀ ǇŜǊƳƛǎ Řŀƴǎ ƭŀ ŦƻǊƳǳƭŀǘƛƻƴ 

des néo-ǇǊƻƧŜǘǎ ŘǳŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ŘŜǎ Řƻǳōƭƻƴǎ Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜ 

choix des bénéficiaires. 

Conc

bénéficia0.25c
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ƭƛŞŜǎ Ł ƭŀ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞƎŀƭƛǘŞ des sexes Ŝǘ Ł ƭΩŀǳǘƻƴƻƳƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦŜƳƳŜǎ. Le projet est donc 

ŦǊŀǇǇŞ ŘΩǳƴ ƳŀǊǉǳŜǳǊ ƎŜƴǊŜ н ǎŜƭƻƴ ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ŘŜ ŎƭŀǎǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ t.C (voir photo 8).  

                                                                                                     Photo 8 : Marqueurs genre dans les projets à financement PBF41 

71. Avec cet indice, il est aisé pour 

ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴǎǘŀǘŜǊ ǉǳŜ 

la promotion ŘŜ ƭΩŞƎŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ǎŜȄŜǎ et 

de ƭΩŀǳǘƻƴƻƳƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦŜƳƳŜǎ 

(GEWE) a été non seulement un 

objectif important, mais aussi ǉǳΩŀǳ 

moins un des résultats du projet 

contribue au GEWE. LΩŀƴŀƭȅǎŜ de la 

chaine des résultats du projet montre 

effectivement que pour chaque 

résultat programmatique (Résultat 1 

et Résultat 2), tous les produits ont des activités totalement dédiées
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les différents ministères (au niveau central et déconcentré) et dans les mairies. Cette implication 

des autorités dans la planificŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŀ ƭƛƳƛǘŞ ƻǳ ƛƴƘƛōŞ 

tous les obstacles politico-ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛŦǎ Ł ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ƘǳƳŀƛƴǎ Ŝǘ ƭΩŞƎŀƭƛǘŞ des sexes. Il 
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QE 6.5 Dans quelles mesures les actions inter-agences et intersectorielles ont contribué �� la 

réduction des inégalités par rapport �� �o�[�]�u�‰�o�]�����š�]�}�v�� �����v�•�� �o���� �P�}�µ�À���Œ�v���v������ �o�}�����o���� ���š��
consolidation de la paix de différentes catégories des jeunes et femmes affectés par les crises 

de mouvement de population autochtone, des jeunes et femmes vivants en milieu rural ?  

80. Comme précisé en QE 6.2 (paragraphes 74-трύ ƭŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŘŜ ŎƛōƭŀƎŜ Ŝǘ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

besoinǎ ŀ ǇŜǊƳƛǎ ŘΩŀǘǘŜindre les bénéficiaires sans distinction de statut migratoire et de milieu de 

résidence. En QE 6.4 (paragraphe 79-80) il a été précisé que ƭŜ ǎǘŀǘǳǘ ŘŜ ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ 

un facteur discriminatoire pour bénéficier des interventions du projet. Aussi, les agences du SNU 

et lŜǳǊǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƻƴǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀōƭŜƳŜƴǘ ǊŞŘǳƛǘ ƭŜǎ ƛƴŞƎŀƭƛǘŞǎ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ 

différentes catégories de jeunes hommes et jeunes femmes affectés par les crises en milieu rural. 

 

81. Il  est ressorti des entretiens avec les autorités  traditionnelles (chefs de canton) et les élus locaux 

dans la province du Lac que tous ces groupes sociologiques sans distinction sont impliqués dans 

les mécanismes communautaires de consolidation de la paix et les processus locaux de prise de 

prise de décision. De même, il est ressorti des groupes de discussion avec les jeunes hommes et 

jeunes femmes (hôtes et déplacés) interrogés dans les localités de Bol et Bagassola que ces 

derniers sont pleinement impliqués dans les différents mécanismes communautaires de 

consolidation de la paix et de prise de décision. 
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formulés de manière à faciliter leur exploitation de manière optimale. Les partenariats stratégiques 

Şǘŀōƭƛǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ŀƎŜƴŎŜǎ Řǳ {b¦ ƻƴǘ ǇŜǊƳƛǎ ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ƭŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ 

ŘŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ ƭΩƛƳǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜs points focaux des ministères 

ǎŜŎǘƻǊƛŜƭǎΦ [ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŀ ŞǘŞ ǎŀǘƛǎŦŀƛǎŀƴǘŜ. 

iv. �W�}�µ�Œ���o�[���(�(�]���]���v�������~�š�]�Œ� �������������&�&�/���/���í���������&�&�/���/���ñ�• 

Le rapport coût-efficacité du projet est globalement satisfaisant. Avec un taux de consommation du 

budget global de 88,7% et un taux de réalisation des résultats au-dessus de 80%, la gestion des 

ressources financières du projet a été efficiente. Au niveau programmatique, la consommation 

budgétaire est ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ млм҈ ǇƻǳǊ ƭΩ¦bL/9CΣ фф҈ ǇƻǳǊ ƭŜ tb¦5 Ŝǘ ту҈ ǇƻǳǊ ƭŜ I/5I. Ces ressources 

ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜǎ Ŝǘ ŘŞǇƭƻȅŞŜǎ Ł ǘŜƳǇǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ 

programmatiques prévues. Toutefois, au regard du volume des besoins identifiés et à satisfaire dans 

les domaines de la gouvernance locale et de la consolidation de la paix, ces ressources financières ont 

été insuffisantes. [Ŝǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ƘǳƳŀƛƴŜǎ ŀŦŦŜŎǘŞŜǎ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛǉǳŜ ƻƴǘ ŞǘŞ 

ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜǎ ŀǳ ǊŜƎŀǊŘ ŘŜ ƭΩŀƳǇƭŜǳǊ ŘŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǇƻǊǘŞŜ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ [ŀ ŦŀƛōƭŜ 

utilisation des staffs des bureaux de proximité Řŀƴǎ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ ƭŜ ǎǳƛǾi des interventions a 

rendu leur gestion peu efficiente. 

v. Pour la durabilité (tirée de DURA 1 à DURA 5) 

[ΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƧŜǳƴŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŦŜƳƳŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ƎƻǳǾŜǊƴŀƴŎŜ ƭƻŎŀƭŜ Ŝǘ les mécanismes 

communautaires de consolidation de la paix est effectif grâce au dynamisme des réseaux, plateformes 

et mécanismes redynamisés ou crées par le projet. Toutefois, ces structures ne sont pas encore 

ŀǳǘƻƴƻƳŜǎΣ Ŝǘ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ stratégie de sortie et de consolidation des acquis 

prévue rend la pérennisation de ces dynamiques peu évidente. Les partenaires étatiques impliqués 

dans le projet disposent des capacités techniques et institutionnelles pour assurer et accompagner la 

pérenƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŀǇǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎǉǳƛǎΦ [ŀ ŎƻƴǎƻƭƛŘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇŀƛȄ Ŝƴ ƳƛƭƛŜǳ ǎŎƻƭŀƛǊŜ ŀ ŞǘŞ ŀŘƻǎǎŞŜ 

ǎǳǊ ƭŜǎ ŜƴǎŜƛƎƴŀƴǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŞƭŝǾŜǎ ŀƳōŀǎǎŀŘŜǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ǇŀƛȄΦ /ŜǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜǎ ŜƴǎŜƛƎƴŀƴǘǎ ŦƻǊƳŞǎ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ 

reçu les outils didactiques pour répliquer les formations reçues ce qui rend la pérennisation de 

ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ǇŜǳ ŞǾƛŘŜƴǘŜΦ 
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 ANNEXES 
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13.2. Annexe 2 : Théorie du ch
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les personnes déplacées et/ou 
marginalisées ?  

pendant la phase de planification 

? 

 !ƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ Ŝǘ ƻǳ ƭŀ 
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différentes composantes, et 
comment les stratégies de mise 
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3.1. Dans quelle mesure le 
ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩŀǇǇǳƛ Ł ƭŀ 
participation citoyenne des 
jeunes et des femmes à la 
gouvernance locale et à la 
consolidation de la paix au Tchad 
a atteint les résultats escomptes ?  

  perception des effets attendus 
du projet  

 

 





   
 

70 
 

Pour chacun des domaines 
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facteurs qui influencent la 
durabilité tant financière 
ǉǳΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ŘŜǎ 
interventions du programme ?  

 Appropriation des mécanismes 
par les autorités 

 Evaluation des besoins en 
ressources (RH, RF) des 
partenaires nationaux  

- Points focaux dans la 
zone du projet (Staff local) 
- Staff des ministères au 
niveau central  
- Staff des sectorielles des 
ministères 
 

5.3.2 Quels pourraient être les 

obstacles financiers et 
environnementaux des 
interventions du programme à la 
pérennisation des bénéfices 
(acquis)? 

 Appuis financiers au processus 
 Stratégie de sortie du 

programme 
 Stratégie de pérennisation post 

programme  

 Revue 
documentaire 

 Entretiens au 
ƳƻȅŜƴ ŘΩǳƴ ƎǳƛŘŜ 
ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ 

   Focus group 

Documents : 
- wŀǇǇƻǊǘǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Řǳ 
programme 
 
Personnes/institutions 
clés : 
- Staff Staff UNICEF, PAM, 
PNUD, HCDH,  
- Points focaux dans la 
zone du projet (Staff local) 
- Staff des ministères au 
niveau central  
- Staff des sectorielles des 
ministères 
 
Bénéficiaires : 
Jeunes Femmes, Jeunes 
Hommes, leaders 
communautaires/religieux, 
élus locaux 

 Triangulation  
 Analyse de 

contenu 
 Fiches de 

lecture  

5.4. Le programme a-t-il été un 
catalyseur sur le plan financier 
et/ou programmatique ?  

  Nombre et valeur des nouveaux 
financements hors PBF obtenus 
par les agences du SNU pendant 
le programme 

 Emulation totale vers la 
gouvernance locale et la 
consolidation de la paix dans les 
trois provinces   

 Revue 
documentaire 

 Entretiens au 
ƳƻȅŜƴ ŘΩǳƴ ƎǳƛŘŜ 
ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ 

Documents : 
- wŀǇǇƻǊǘǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Řǳ 
programme 
 
Personnes/institutions 
clés : 
- Staff Staff UNICEF, PAM, 
PNUD, HCDH,  
- Points focaux dans la 
zone du projet (Staff local) 
- Staff des ministères au 
niveau central  
- Staff des sectorielles des 
ministères 

 Triangulation  
 Analyse de 

contenu 
 Fiches de 

lecture  

5.5. Le financement PBF a-t-il été 
utilisé pour élargir d'autres 
activités de consolidation de la 
paix et/ou a-t-il aidé à créer des 
plateformes plus larges pour la 
consolidation de la paix ? 

  Synergie entre les interventions 
Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜ Ŝǘ ŎŜƭƭŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜs 
acteurs 

 Renforcement des capacités ou 
redynamisation par le 
programme des structures de 

 Revue 
documentaire 

 Entretiens au 
ƳƻȅŜƴ ŘΩǳƴ ƎǳƛŘŜ 
ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ 
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consolidation de la paix mises en 
ǇƭŀŎŜ ǇŀǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ  

 
Bénéficiaires : 
Jeunes Femmes, Jeunes 
Hommes, leaders 
communautaires/religieux, 
élus locaux 
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efficace des droits humains et de 
ƭΩŞƎŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ǎŜȄŜǎ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ 
Ŝƴ ǆǳǾǊŜΣ ǉǳŜƭ ŀ ŞǘŞ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ 
ŘΩŜŦŦƻǊǘǎ ŘŞǇƭƻȅŞǎ ŀŦƛƴ ŘŜ 
surmonter ces difficultés  

 Analyse des mécanismes de 
mitigation  

 Entretiens au 
ƳƻȅŜƴ ŘΩǳƴ ƎǳƛŘŜ 
ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ 

- Points focaux dans la 
zone du projet (Staff local) 
- Staff des ministères au 
niveau central  
- 
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 Rapports PNUD  

33. tb¦5 Υ wŀǇǇƻǊǘ ŀƴƴǳŜƭ  ǇǊƻƧŜǘ ŘΩappui à la participation citoyenne des jeunes et des femmes aux 

instances de gouvernance locale ; 2019 ;  

34. PNUD : Rapport financier PBF2 (Budget du projet par résultat, produit et activité 
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Comptes rendus réunions inter-agences 

60. Compte rendu réunion PBF2 du 20 mars 2019 

61. Compte rendu réunion PBF2 du 13 juin 2019 

62. Compte rendu réunion PBF2 du 19 août 2019 

63. Compte rendu réunion PBF2 du 19 février 2020 

64. Compte rendu réunion virtuelle PBF2 du 09 février 2021 

65. Rapport de mission conjointe PBF2 du 15 au 25 avril 2019 

66. Rapport synthèse travaux du Comité Technique PBF_2022 
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13.5. Annexe 5 : liste des instruments de collecte   

 
OUTIL 01 �W���'�h�/���������[���E�d�Z���d�/���E�����s�������>���^�����'���E�����^�����h���^�E�h���h�E�/�����&�U PNUD, PAM ET HCDH 

 

.ƻƴƧƻǳǊΦ WŜ ƳΩŀǇǇŜƭƭŜ                             WŜ ǎǳƛǎ ƳŜƳōǊŜ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩŀǇǇǳƛ Ł ƭŀ 

participation citoyenne des jeunes et des femmes à la gouvernance locale et à la consolidation de la paix au 

¢ŎƘŀŘ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŜƴǘǊŜ ŘŞŎŜƳōre 2018 et juin 2022. Nous aimerions avoir votre opinion sur plusieurs sujets 

ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ŀƎŜƴŎŜǎ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǳǊǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ durant 

cette période. Nous vous remercions de participer à cet entretien ŘΩǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ƳƻȅŜƴƴŜ ŘΩǳƴŜ ƘŜǳǊŜ Ŝǘ ǘǊŜƴǘŜ 
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GENRE, DROIT HUMAINS ET EQUITE 
 

QE 6.1 Comment les interventions  programmes ont-elles intégrées systématiquement les considérations 

relatives aux droits humains, à l'égalité des sexes et à l'équité lors de la conception, de la planification et de la 

ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΣ ƭŜ ǎǳƛǾƛ Ŝǘ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴύ ? 

QE 6.1. Est-ŎŜ ǉǳΩƛƭ ȅ ŀ Ŝǳ ŘŜǎ ƳŞŎŀƴƛǎƳŜǎ ǇƻǳǊ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭΩƛƴŎƭǳǎƛƻƴ ŘŜǎ ŦŜƳƳŜǎΣ ŘŜǎ  personnes déplacées et/ou 

marginalisées et des jeunes ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴΣ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Κ  

QE 6.2. Comment les actions inter-agences et intŜǊǎŜŎǘƻǊƛŜƭƭŜǎ ƻƴǘ ŎƻƴǘǊƛōǳŞ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘ Ł ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ Ǉƭǳǎ 

ƳŀǊƎƛƴŀƭƛǎŞǎΣ ŘΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘ Ł ƭŀ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ƛƴŞƎŀƭƛǘŞǎ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŦƛƭƭŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƎŀǊœƻƴǎ Ŝƴ ƳƛƭƛŜǳ ǳǊōŀƛƴ Ŝǘ ǊǳǊŀƭ Κ 

QE6.3. ¸Ωŀ-t-ƛƭ Ŝǳ  ŘŜǎ ƻōǎǘŀŎƭŜǎ ŘΩƻǊŘǊŜ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜΣ ǇǊŀǘƛǉǳŜ ƻǳ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛŦΣ Ł ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŜŦŦƛŎŀŎŜ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ 

ƘǳƳŀƛƴǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŞƎŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ǎŜȄŜǎ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ? 

QE6.3. vǳŜƭ ŀ ŞǘŞ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩŜŦŦƻǊǘǎ ŘŞǇƭƻȅŞǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ǎǳǊƳƻƴǘŜǊ ŎŜǎ ƻōǎǘŀŎƭŜǎ όŎƻƳƳŜƴǘύ  Κ  

QE 6.4.  Comment les actions inter-agences et intersectorielles ont pu impliquer dans la gouvernance locale et à 

la consolidation de la paix les jeunes  et les femmes les plus défavorisés (retournés, déplacés, en milieu rural, les 

pauvres, les vivants avec handicap) ?  

QE6.5. Comment  les actions inter-agences et intersectorielles ont contribué à la réduction des inégalités par 

ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩƛƳǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŀ ƎƻǳǾŜǊƴŀƴŎŜ ƭƻŎŀƭŜ Ŝǘ ŎƻƴǎƻƭƛŘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇŀƛȄ ŘŜ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘŜǎ ƧŜǳƴŜǎ 

et femmes affectés par les crises de mouvement de population autochtone, des jeunes et femmes vivants en 

milieu rural ?  
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OUTIL 03 �W���'�h�/���������[���E�d�Z���d�/���E���W�K�h�Z���>���^�������>���'�h���^���W�Z�K�s�/�E���/���h�y�������^���D�/�E�/�^�d���Z���^��  

 

.ƻƴƧƻǳǊΦ WŜ ƳΩŀǇǇŜƭƭŜ                             WŜ ǎǳƛǎ ƳŜƳōǊŜ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩŀǇǇǳƛ Ł ƭŀ 

participation citoyenne des jeunes et des femmes à la gouvernance locale et à la consolidation de la paix au 

¢ŎƘŀŘ  Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ  ŜƴǘǊŜ ŘŞŎŜmbre 2018 et juin 2022. Nous aimerions avoir votre opinion sur plusieurs sujets 

ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ŀƎŜƴŎŜǎ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǳǊǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ durant 

cette période. Nous vous remercions de participer à cet entretieƴ ŘΩǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ƳƻȅŜƴƴŜ ŘΩǳƴŜ ƘŜǳǊŜ. Lƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ 

obligatoire pour vous de répondre à une question et vous êtes libre ne pas répondre à toute question, sans avoir 

à apporter de justification. Nous vous assurons que toutes les informations que vous nous donnerez seront 

traitées de manière totalement confidentielle et anonyme. Il ne sera pas possible à quiconque de relier les 

données à votre identité.  

 

Nom et prénom   

Ministères  
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OUTIL 04 �W���'�h�/���������[���E�d�Z���d���/�E���W�K�h�Z���>���^���K�^�����W���Z�d���E���/�Z���^��DE MISE EN OEUVRE 

 

.ƻƴƧƻǳǊΦ WŜ ƳΩŀǇǇŜƭƭŜ                             WŜ ǎǳƛǎ ƳŜƳōǊŜ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩŀǇǇǳƛ Ł ƭŀ 

participation citoyenne des jeunes et des femmes à la gouvernance locale et à la consolidation de la paix au 

¢ŎƘŀŘ  Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ  ŜƴǘǊŜ ŘŞŎŜƳōǊŜ нлму Ŝǘ Ƨǳƛƴ нлннΦ Nous aimerions avoir votre opinion sur plusieurs sujets 

ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ŀƎŜƴŎŜǎ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǳǊǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ durant 

ŎŜǘǘŜ ǇŞǊƛƻŘŜΦ bƻǳǎ Ǿƻǳǎ ǊŜƳŜǊŎƛƻƴǎ ŘŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ Ł ŎŜǘ ŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘΩǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ƳƻȅŜƴƴŜ ŘΩǳƴŜ ƘŜǳǊŜ. Lƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ 

obligatoire pour vous de répondre à une question et vous êtes libre ne pas répondre à toute question, sans avoir 

à apporter de justification. Nous vous assurons que toutes les informations que vous nous donnerez seront 

traitées de manière totalement confidentielle et anonyme. Il ne sera pas possible à quiconque de relier les 

données à votre identité.  

 

Nom et prénom   

OSC  

Responsabilité   

Partenaire de  

Secteur   

Ville/localité   
 

PERTINENCE  
 

QE 1.2.1 Comment le programme a-t-il recensé les besoins spécifiques des bénéficiaires y compris les déplacés 

et/ou marginalisés pendant la phase de planification ? 

QE 1.2.2 Quelles dispositions ont été prises sur le terrain afin que le programme réponde aux besoins de ces 

différentes catégories de bénéficiaire ciblés ? Y a-t-iƭ Ŝǳ ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ǉǳƛ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŞǘŞ ŀŘǊŜǎǎŞǎ ?  

QE 1.4. 9ƴ ǉǳƻƛ ƭŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŀ ŀƳŞƭƛƻǊŞ ƭŀ ƎƻǳǾŜǊƴŀƴŎŜ ƭƻŎŀƭŜ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƴǎƻƭƛŘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇŀƛȄ ǇŀǊ 

ƭΩƛƳǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƧŜǳƴŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŦŜƳƳŜǎ Κ 
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OUTIL 05 �W���'�h�/���������[���E�d�Z���d���/�E���W�K�h�Z���>�����W���^�K 

 

.ƻƴƧƻǳǊΦ WŜ ƳΩŀǇǇŜƭƭŜ                             WŜ ǎǳƛǎ ƳŜƳōǊŜ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩŀǇǇǳƛ Ł ƭŀ 

participation citoyenne des jeunes et des femmes à la gouvernance locale et à la consolidation de la paix au 

¢ŎƘŀŘ  Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ  ŜƴǘǊŜ ŘŞŎŜmbre 2018 et juin 2022. Nous aimerions avoir votre opinion sur plusieurs sujets 

ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ŀƎŜƴŎŜǎ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǳǊǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ durant 

cette période. Nous vous remercions de participer à cet entretieƴ ŘΩǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ƳƻȅŜƴƴŜ ŘΩǳƴŜ ƘŜǳǊŜ. Lƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ 

obligatoire pour vous de répondre à une question et vous êtes libre ne pas répondre à toute question, sans avoir 

à apporter de justification. Nous vous assurons que toutes les informations que vous nous donnerez seront 

traitées de manière totalement confidentielle et anonyme. Il ne sera pas possible à quiconque de relier les 

données à votre identité.  

 

Nom et prénom   
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OUTIL 05 : �'�h�/���������[���E�d�Z���d�/���E���W�K�h�Z���>���^�����h�d�K�Z�/�d���^���d�Z�����/�d�/�K�E�E���>�>���^�����d���Z���>�/�'�/���h�^���^ 

 

.ƻƴƧƻǳǊΦ WŜ ƳΩŀǇǇŜƭƭŜ                             WŜ ǎǳƛǎ ƳŜƳōǊŜ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩŀǇǇǳƛ Ł ƭŀ 

participation citoyenne des jeunes et des femmes à la gouvernance locale et à la consolidation de la paix au 

¢ŎƘŀŘ  Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ  ŜƴǘǊŜ ŘŞŎŜmbre 2018 et juin 2022. Nous aimerions avoir votre opinion sur plusieurs sujets 

ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ŀƎŜƴŎŜǎ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǳǊǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ durant 

cette période. Nous vous remercions de participer à cet entretieƴ ŘΩǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ƳƻȅŜƴƴŜ ŘΩǳƴŜ ƘŜǳǊŜ. Lƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ 

obligatoire pour vous de répondre à une question et vous êtes libre ne pas répondre à toute question, sans avoir 

à apporter de justification. Nous vous assurons que toutes les informations que vous nous donnerez seront 

traitées de manière totalement confidentielle et anonyme. Il ne sera pas possible à quiconque de relier les 

données à votre identité.  

 

Nom et prénom   

Qualité   

Province  

Département   

Vill
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OUTIL 06 : �'�h�/���������[���E�d�Z���d�/���E��DE GROUPE AVEC LES BENEFICIAIRES DIRECTS 

 

.ƻƴƧƻǳǊΦ WŜ ƳΩŀǇǇŜƭƭŜ                             WŜ ǎǳƛǎ ƳŜƳōǊŜ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩŀǇǇǳƛ Ł ƭŀ 

participation citoyenne des jeunes et des femmes à la gouvernance locale et à la consolidation de la paix au 

¢ŎƘŀŘ  Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ  ŜƴǘǊŜ ŘŞŎŜmbre 2018 et juin 2022. Nous vous avons invité ici car nous aimerions avoir 

ǾƻǘǊŜ ƻǇƛƴƛƻƴ ǎǳǊ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǎǳƧŜǘǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ de ce programme. Nous vous 

ǊŜƳŜǊŎƛƻƴǎ ŘŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ Ł ŎŜǘ ŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘΩǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ƳƻȅŜƴƴŜ ŘΩǳƴŜ ƘŜǳǊŜ et trente minutes. Lƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ 

obligatoire pour vous de répondre à une question et vous êtes s ne pas répondre à toute question, sans avoir à 

apporter de justification. Nous vous assurons que toutes les informations que vous nous donnerez seront traitées 

de manière totalement confidentielle et anonyme. Il ne sera pas possible à quiconque de relier les données à 

votre identité.  

 

Date de discussion de groupe Province  

Arrondissement Lieu : bΩ5ƧŀƳŜƴŀΣ  aƻǳƴŘƻǳΣ  .ƻƭΣ .ŀƎŀǎǎƻƭŀΣ [ƛǿŀ 

wŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ǇŀǊ ƎǊƻǳǇŜ ŘΩŃƎŜ  
Jeune homme de 18 à 35 ans  
jeune fille de 18 à 35 ans 
Jeune homme de 17 à 30  
jeune fille de 17 à 30 ans  

Composition du Groupe  
Filles                                      
Garçons 
Hommes                                
Femmes 

Statut des participants  
Retournés                       Déplacés internes  
Autochtone                    Apatrides/Handicapés 

Nombre total de participant au focus groupe  
Heure de début  
Heure de fin  

Animateur du focus group  Assistant 
 

IDENTIFICATION DU GROUPE 
 

QE01 : Quel est le nom de votre association et quand a-t-elle été créée ? 

QE02 : Quel est le nombre et la typologie des membres de votre association ? 

QEO3 : Quelle est la fréquence de vos réunions régulières ? 

QE04 : Quand la dernière réunion a-t-elle eu lieu ?  

QE05 : les femmes sont membres du bureau ?  

QE06 : Votre communauté ou organisation a bénéficié de ǉǳŜƭ ǘȅǇŜ ŘΩŀǇǇǳƛ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ? 
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EFFICACITE  
 

QE 3.2.1. /ƻƳƳŜƴǘ ƭŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŀ ŎƻƴǘǊƛōǳŞ Ł ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƧŜǳƴŜǎ  Ŝǘ ŘŜǎ ŦŜƳƳŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƴŎŜǎ 

locales de prise de décision  et de règlement pacifique des conflits?  

QE 3.2.1. ¸Ωŀ-t-ƛƭ  ŘŜǎ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎ ǇƻǊǘŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ƧŜǳƴŜǎ ŘŜ мт Ł ор et les femmes prises en 

ŎƻƳǇǘŜ Ŝǘ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜǎ ? 
 

DURABILITE  
 

QE 5.2 Comment avez-Ǿƻǳǎ ŎƻƴǘǊƛōǳŞ Ł ƭŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴΣ ǇŀǊǘƛŎƛǇŞ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ au suivi du programme 

? 

QE 5.3.2 Quels sont les bénéfices (changement) liés au programme ? Quels pourraient être les obstacles à la 

durabilité de bénéfices? 
 

GENRE, DROIT HUMAINS ET EQUITE 
 

QE 6.1 Comment les  femmes, les  personnes déplacées et/ou marginalisées et des jeunes de cette localité ont 

ŞǘŞ ƛƳǇƭƛǉǳŞǎ ŀǳ ŘŞōǳǘ ŘŜ ŎŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ Ŝǘ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ? 

QE 6.2  /ƻƳƳŜƴǘ ƭŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ  ŀ ŎƻƴǘǊƛōǳŞ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘ Ł ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ Ǉƭǳǎ ƳŀǊƎƛƴŀƭƛǎŞǎΣ ŘΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘ Ł ƭŀ 

réduction inégalités entre les filles et les garçons? 

QE 6.4. Êtes-
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13.6. Annexe 6 : liste des personnes rencontrées  

❖ Liste des personnes interrogées  

Date 
���[���v�š�Œ� �š�]en 

Nom et prénoms Institution Ville Poste occupé Telephone 
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10/09/2022 Mbaïmajiel Bonang Maida 
Evarist 

Maison de 
culture 

Moundou Ex-Président de la 
maison de culture 

66411418 

 TAZIA VALENTIN Maison de 
culture  

Moundou Animateur  66527020 
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❖ Liste des participants aux groupes de discussions  

N° Nom et prénoms N° Tél.  Ville/Village  Age Sexe Date 

1 Béro Simon 66300637 Moundou 57 M 10-09-2022 

2 Mbaiadoum Mbaila William 66301574 Moundou 48 M 10-09-2022 

3 Djessisse Anatole 63373640 Moundou 35 M 10-09-2022 

4 Nandeouel Mbaikor-Bel Judes 66381695 Moundou 58 M 10-09-2022 

5 Makabdje Laoukoura 66472206 Moundou 53 M 10-09-2022 

6 Betoudji Mbainaida 66262456 Moundou 68 M 10-09-2022 

7 Ngarledji Missidongarti 66772756 Moundou 39 M 10-09-2022 

8 Ngaoudanbe Mbailar Youssouf 66729527 Moundou 58 M 10-09-2022 

9 Minguedjim Ngarkol 66348486 Moundou 46 M 10-09-2022 

10 Djekaoussem Abel 62812668 Moundou 40 M 10-09-2022 

11 Dokoubou Oscar 66373138 Moundou 47 M 10-09-2022 

12 Mbairakoubou Noundoh 66472426 Moundou 35 M 10-09-2022 

13 Mbairedne Camille 66359068 Moundou 38 M 10-09-2022 

14 Yotoudjim Philo 66719487 Moundou 42 F 10-09-2022 

15 Matogonodjiel Celestine 68477542 Moundou 40 F 10-09-2022 

16 Djenom Judith  Moundou 39 F 10-09-2022 

17 Ngarsindon née Remadji  66173548 Moundou 40 F 10-09-2022 

18 Delar Rolande  66614826 Moundou 37 F 10-09-2022 

10 Madiyom Djogo 66301979 Moundou 42 F 10-09-2022 

20 
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51 Mahamat Algoni Ahmat 66 16 41 03 Bagasola 28 M 16-09-2022 

52 Falmata Adam Barka 99715206 Bol 23 F 15-09-2022 

15
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13.8. Annexe 8 
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13.9. Annexe 9 : 



